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            Rosinka

1. No sooner than the early morn awakened,

And dawn appeared fresh blushing in the East,
As suddenly a tiny emerald flashlight -

A dewdrop sparkled brightly on a leaf!

    And by that droplet, which reflects the Heavens,

    And starry splash of predawn early hush,
    Is purity of diamonds often measured,

    And I'm comparing purity of heart.

2. The dewdrop shed its light with lavish gladness,

But song of light was suddenly cut short.
It quenched the thirst of an awakening daisy,

And caused its full bloom as the Sun came forth.

3. The dewdrop's life was short in its duration,

And even that in shadows of the day,
But is not such a life worth admiration,

Life spent for others, not for only self?

4. A child of earth, of sky, God's tiny droplet,

I love You, Lord, I bow before You down.
How I desire in everything be like You,

And wish my destiny would blend with Yours as one.

    Arrangement by Lyubov Mitsuk
    Translation into English by Vera Kuschnir

5


